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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - IUNIE 2016 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în iunie 2016.1 2 

 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

 

De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumatul lunar al actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului - Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN IUNIE 2016 

 

Procedura scrisă încheiată la 1 iunie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2016/1623 a Consiliului din 1 iunie 2016 privind semnarea în numele Uniunii și aplicarea 
cu titlu provizoriu a Acordului de parteneriat economic între Uniunea Europeană și statele sale membre, 
pe de o parte, și statele părți la APE din SADC, pe de altă parte 
JO L 250, 16.9.2016, p. 1-2. 

5729/16 

Acord de parteneriat economic între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și 
statele părți la APE din SADC, pe de altă parte 
JO L 250, 16.9.2016. 

5730/2/16 REV 2 + ADD 1-10 

Declarație comună a Uniunii Europene și a Mozambicului în ceea ce privește versiunea limbii portugheze din Acordul de parteneriat economic 
dintre Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și statele părți la APE din SADC, pe de altă parte 
În decembrie 1990, a fost semnat de către toți membrii Comunității Țărilor de Limbă Portugheză (CPLP) – Angola, Brazilia, Capul Verde, Guineea-
Bissau, Mozambic, Portugalia, São Tomé și Príncipe și Timorul de Est – Acordul de ortografiere a limbii portugheze. 

În Mozambic, acordul a fost aprobat de guvern în iunie 2012 și își așteaptă ratificarea de către parlament. 

Împărtășim următoarea înțelegere: 

1. În cazul în care, după data semnării Acordului de parteneriat economic dintre UE și statele părți la APE din SADC („APE UE-SADC”), Acordul de 
ortografiere a limbii portugheze nu a fost ratificat de Mozambic, UE și Mozambic vor colabora pentru a elabora o versiune portugheză a APE al SADC 
în conformitate cu versiunea actuală a portughezei utilizate în prezent în Mozambic. 

2. Serviciile relevante ale Consiliului Uniunii Europene și ale guvernului Mozambicului vor depune eforturile necesare pentru a certifica că această 
versiune poate fi considerată „portugheză” în temeiul articolului 120 din APE UE-SADC. 
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Declarația Consiliului privind articolul 74 alineatul (1) din Acordul de parteneriat economic dintre Uniunea Europeană și statele sale membre, 
pe de o parte, și statele părți la APE din SADC, pe de altă parte 
Consiliul consideră că formularea articolului 74 alineatul (1) din APE al SADC nu derogă și nu poate deroga de la repartizarea competențelor dintre 
Uniune și statele sale membre în conformitate cu tratatele, inclusiv pentru investiții. 

Declarația Comisiei 
1. Pe parcursul negocierilor în curs de desfășurare sau al negocierilor viitoare privind indicațiile geografice (IG), Comisia va menține o legătură 
strânsă cu fiecare stat membru interesat, prin intermediul structurilor consultative existente, și va da curs solicitărilor ad-hoc privind consultări 
suplimentare. 

2. Comisia se angajează să obțină, în cadrul negocierilor în curs de desfășurare sau al negocierilor viitoare privind acorduri comerciale, cel mai bun 
nivel de protecție posibil pentru indicațiile geografice înregistrate ale Uniunii, având în vedere situația pieței în cazul fiecărui partener comercial și 
interesele statelor membre. 

3. Având în vedere articolul 4 din Acordul UE-SADC, Comisia își confirmă intenția de a asigura aplicarea strictă a protecției IG prevăzută în 
Protocolul 3 și va analiza rezultatele acordului, în special în ceea ce privește nivelul de protecție a IG. 

4. Comisia ia act de preocupările Greciei referitoare la rezultatele privind protecția IG în cadrul APE cu SADC, în special în ceea ce privește DOP 
„feta”. 

5. În termen de cinci (5) ani de la data intrării în vigoare a Acordului UE-SADC, Comisia Europeană se angajează să inițieze un proces de revizuire a 
Protocolului 3, în vederea obținerii aceluiași nivel de protecție pentru toate IG ale UE, inclusiv pentru „feta”. 

6. În ceea ce privește funcționarea comitetelor instituționale instituite în temeiul acordului, Comisia va găsi modalități pragmatice de implicare a 
statelor membre interesate în activitatea acestor comitete, în concordanță cu competențele UE și, respectiv, ale statelor membre. 

7. Pentru a oferi statelor membre, precum și producătorilor și exportatorilor de produse cu IG, în special celor mai vulnerabili dintre aceștia, sprijin 
pentru promovarea IG, Comisia va examina posibilitățile existente în temeiul Regulamentului (UE) nr. 1144/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 22 octombrie 2014 privind acțiunile de informare și promovare referitoare la produsele agricole puse în aplicare pe piața internă și în 
țările terțe. 
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Declarația Greciei privind aplicarea provizorie a Acordului de parteneriat economic dintre Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o 
parte, și statele părți la APE din SADC, pe de altă parte 
Grecia observă că rezultatele obținute pentru protecția DOP „feta” în cadrul Acordului de parteneriat economic dintre Uniunea Europeană și statele sale 
membre, pe de o parte, și statele părți la APE din SADC, pe de altă parte („acordul”), oferă un nivel minim de protecție și, prin urmare, nu constituie un 
precedent pentru viitoarele acorduri comerciale. 

Grecia reamintește că brânza „feta” este o denumire de origine protejată (DOP) înregistrată, care trebuie să fie produsă în baza unor norme specifice, în 
mod tradițional, într-o zonă de producție clar definită. De asemenea, Grecia reamintește că brânza feta este singurul produs elaborat în conformitate cu 
specificațiile prevăzute la nivelul Uniunii în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1829/2002, fabricată exclusiv din lapte de oaie cu un eventual 
adaos de lapte de capră de până la 30 %. Rezultatele obținute în privința protecției DOP „feta” în temeiul acordului nu iau în considerare elementele de 
mai sus și, prin urmare, nu asigură o protecție deplină. 

În acest context, Grecia ia act pe deplin de angajamentul Comisiei de a obține cel mai bun nivel posibil de protecție a DOP „feta” în cadrul negocierilor 
în curs sau viitoare privind acordurile comerciale, ținând seama de elementele de mai sus, și de a lua toate măsurile necesare pentru a proteja DOP 
„feta” în UE, dar și pe piețele din țări terțe, în special în ceea ce privește utilizarea practicilor neloiale. 

Grecia este de acord cu declarația Comisiei, și anume (1) angajamentul Comisiei de a menține o legătură strânsă cu statul membru interesat pe 
parcursul negocierilor în curs sau viitoare privind indicațiile geografice (IG), (2) angajamentul său de a atinge cel mai bun nivel posibil de protecție a 
indicațiilor geografice în contextul negocierilor în curs sau viitoare, (3) intenția sa de a se asigura de implementarea strictă a protecției prevăzute în 
Protocolul 3, (4) angajamentul său, în termen de cinci (5) ani de la data intrării în vigoare a Acordului UE-SADC, de a începe un proces de revizuire a 
Protocolului 3, în vederea obținerii aceluiași nivel de protecție pentru toate indicațiile geografice (IG) ale UE, inclusiv feta, (5) căutarea modalităților 
pragmatice de implicare a statelor membre interesate în lucrările comisiilor instituționale instituite prin acordul menționat anterior și (6) sprijinirea 
Greciei în eforturile sale de promovare a IG prin exploatarea posibilităților oferite în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1144/2014. 

Grecia intenționează să urmărească punctele menționate mai sus și consideră că acestea fac parte din punerea în aplicare cu bună credință a Acordului 
de parteneriat economic. 

Prin această declarație, Grecia a luat pe deplin în considerare dimensiunea de dezvoltare din acord și importanța sa politică și economică pentru țările 
SADC, în special pentru țările cel mai puțin dezvoltate. 
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Declarația Ungariei privind aplicarea provizorie a Acordului de parteneriat economic dintre Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de 
o parte, și statele părți la APE din SADC, pe de altă parte 
Ungaria constată că, dacă s-ar impune modificarea legislației sale interne pentru aplicarea provizorie de către Uniunea Europeană a acelor părți din 
Acordul de parteneriat economic dintre Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și statele părți la APE din SADC, pe de altă parte, 
care fac obiectul competenței partajate, aceste modificări s-ar face, din cauza naturii ordinii sale juridice, în coroborare cu procesul național de 
ratificare, pe care Ungaria intenționează să îl inițieze cât mai rapid posibil. 

Ungaria reamintește că, în conformitate cu articolul 218 alineatul (5) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, „Consiliul, la propunerea 
negociatorului, adoptă o decizie care autorizează semnarea acordului și, după caz, de aplicare a sa cu titlu provizoriu înainte de intrarea în vigoare.” 
Prin urmare, Consiliul este cel care decide dacă aplicarea provizorie este necesară și care ar trebui să fie domeniul de aplicare specific al acesteia. 
Ungaria constată că articolul 113 alineatul (3) din APE al SADC, astfel cum a fost negociat de Comisie, conține nu numai un angajament față de 
aplicarea provizorie de către UE, ci și o definiție a domeniului său de aplicare, anticipând avizul Consiliului cu privire la aceste aspecte. Luarea unei 
decizii cu privire la necesitatea aplicării provizorii prin textul unui acord și definirea domeniului de aplicare specific al acestuia în absența unor 
orientări explicite a priori din partea Consiliului ar putea crea probleme în special în state membre cum ar fi Ungaria, a căror ordine juridică nu permite 
aplicarea provizorie înainte de ratificare. Ungaria consideră că Comisia ar trebui să se abțină de la utilizarea abordării reflectate în articolul 113 
alineatul (3) din APE al SADC în viitoarele negocieri comerciale, cu excepția cazului în care directivele aprobate de către Consiliu în vederea 
negocierilor invită în mod specific Comisia să facă acest lucru. 

Declarația Portugaliei și a Sloveniei privind aplicarea provizorie a Acordului de parteneriat economic dintre Uniunea Europeană și statele sale 
membre, pe de o parte, și statele părți la APE din SADC, pe de altă parte 
Pe baza respectării competențelor alocate între Uniunea Europeană și statele sale membre, astfel cum sunt definite de tratate, decizia Consiliului prin 
care se autorizează aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de parteneriat economic dintre Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și 
statele părți la APE din SADC, pe de altă parte, nu afectează autonomia decizională a Portugaliei și a Sloveniei în ceea ce privește aspectele care țin de 
competența lor națională, decizia Portugaliei și a Sloveniei de a face obiectul acordului depinzând de finalizarea procedurilor interne de ratificare, în 
conformitate cu principiile și normele constituționale. 
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Adoptarea unor acte legislative în urma celei de a doua lecturi a Parlamentului European (Strasbourg, 6-9 iunie 2016) 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2016/1191 al Parlamentului European și al Consiliului din 
6 iulie 2016 privind promovarea liberei circulații a cetățenilor prin 
simplificarea cerințelor de prezentare a anumitor documente oficiale în 
Uniunea Europeană și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1024/2012 
JO L 200, 26.7.2016, p. 1-136. 

PE-CONS 20/16 Nu este cazul Nu este cazul 

Cea de a 3472-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, TELECOMUNICAȚII ȘI ENERGIE), desfășurată la 
Luxemburg la 6-7 iunie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor cu privire la un acord între Uniunea 
Europeană și Statele Unite ale Americii de stabilire a condițiilor și a modalităților detaliate de acces al 
Statelor Unite ale Americii la serviciul public reglementat oferit de sistemul global de navigație prin 
satelit constituit în cadrul programului Galileo 

8285/16  

Decizia (UE) 2016/944 a Consiliului din 6 iunie 2016 privind încheierea Acordului de cooperare 
privind sistemul global de navigație prin satelit de uz civil (GNSS) între Comunitatea Europeană și 
statele sale membre, pe de o parte, și Republica Coreea, pe de altă parte 
JO L 157, 15.6.2016, p. 19-20. 

5977/16  

Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii de negocieri cu privire la un acord între Uniunea 
Europeană și Regatul Norvegiei de stabilire a clauzelor și condițiilor referitoare la normele detaliate de 
acces al Regatului Norvegiei la serviciul public reglementat furnizat prin sistemul global de navigație 
prin satelit instituit în cadrul programului Galileo 

8287/16  
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Regulamentul (UE) 2016/891 al Consiliului din 6 iunie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) 
2016/72 în ceea ce privește anumite posibilități de pescuit 
JO L 151, 8.6.2016, p. 1-3. 

9044/16 

Decizia (UE) 2016/989 a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 2016 privind mobilizarea 
Fondului european de ajustare la globalizare (cerere din partea Franței – EGF/2015/010 
FR/MoryGlobal) 
JO L 162, 21.6.2016, p. 10-11. 

8317/16 

Decizia (UE) 2016/990 a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 2016 privind mobilizarea 
Fondului european de ajustare la globalizare (cerere din partea Greciei – EGF/2015/011 
GR/Supermarket Larissa) 
JO L 162, 21.6.2016, p. 12-13. 

8318/16 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind stabilirea unei recomandări privind abordarea 
deficiențelor identificate în cadrul evaluării din 2015 privind aplicarea de către Belgia a acquis-ului 
Schengen în domeniul Sistemului de informații Schengen 

6200/16 

Regulamentul (UE) 2016/888 al Consiliului din 6 iunie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) 
2015/323 privind regulamentul financiar aplicabil celui de al 11-lea Fond european de dezvoltare în 
ceea ce privește plata tranșelor 
JO L 149, 7.6.2016, p. 1-3. 

9209/16 

Decizia (UE) 2016/968 a Consiliului din 6 iunie 2016 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE cu privire la o modificare a Protocolului 
31 la Acordul privind SEE referitor la cooperarea în domenii specifice în afara celor patru libertăți 
(programul ISA2) 
JO L 160, 17.6.2016, p. 90-93. 

8155/16 
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Decizia (UE) 2016/916 a Consiliului din 6 iunie 2016 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE, cu privire la o modificare a Protocolului 
31 la Acordul privind SEE referitor la cooperarea în domenii specifice în afara celor patru libertăți 
(linia bugetară 02.03.01) 
JO L 153, 10.6.2016, p. 35-37. 

8163/16 

Decizia (UE) 2016/949 a Consiliului din 6 iunie 2016 privind semnarea, în numele Uniunii și al statelor 
membre ale acesteia, a Protocolului la Acordul-cadru de parteneriat și cooperare între Uniunea 
Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Mongolia, pe de altă parte, pentru a se ține 
seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană 
JO L 159, 16.6.2016, p. 1-2. 

8938/16 

Protocolul la Acordul-cadru de parteneriat și cooperare între Uniunea Europeană și statele membre ale 
acesteia, pe de o parte, și Mongolia, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii 
Croația la Uniunea Europeană 

8940/16 

Decizia (PESC) 2016/890 a Consiliului din 6 iunie 2016 de modificare a Deciziei 2014/219/PESC 
privind misiunea PSAC a Uniunii Europene în Mali (EUCAP Sahel Mali) 
JO L 149, 7.6.2016, p. 6-7. 

8483/16 

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei să deschidă negocieri pe tema unui acord global privind 
transportul aerian între Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și statele membre ale 
Asociației Națiunilor din Asia de Sud-Est („ASEAN”), pe de altă parte, în ceea ce privește aspecte care 
intră în sfera de competență exclusivă a Uniunii 

8904/1/16 REV 1 

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei să deschidă negocieri pe tema unui acord global privind 
transportul aerian între Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Statul Qatar, pe de 
altă parte, în ceea ce privește aspecte care intră în sfera de competență exclusivă a Uniunii 

8905/1/16 REV 1 

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei să deschidă negocieri pe tema unui acord global privind 
transportul aerian între Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Emiratele Arabe 
Unite, pe de altă parte, în ceea ce privește aspecte care intră în sfera de competență exclusivă a Uniunii 

9081/1/16 REV 1 

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei să deschidă negocieri pe tema unui acord global privind 
transportul aerian între Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Republica Turcia, 
pe de altă parte, în ceea ce privește aspecte care intră în sfera de competență exclusivă a Uniunii 

8914/1/16 REV 1 



 

 

15567/16   eb/NCT/ci 10 
 DG F 2B  RO 
 

Cea de a 3473-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE), desfășurată la Luxemburg la 9-10 iunie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind abordarea administrativă pentru prevenirea și combaterea criminalității 
grave și organizate 

9061/16 

Concluziile Consiliului privind instituirea unei Rețele europene pentru drepturile victimelor 8960/16 

Concluziile Consiliului privind combaterea traficului de persoane în scopul exploatării prin muncă 9373/16 

Concluziile Consiliului privind returnarea și readmisia resortisanților țărilor terțe aflați în situație de 
ședere ilegală 

9459/16 

Declarația Regatului Unit și a Irlandei 
Directiva privind returnarea și documentul de călătorie pentru returnări al UE nu se aplică Irlandei și Regatului Unit în conformitate cu protocoalele 
(nr. 19 și nr. 21) la tratatele UE. De asemenea, Regatul Unit dorește să precizeze că nu sprijinim consolidarea legăturii dintre facilitarea eliberării 
vizelor și readmisie, astfel cum figurează în aceste concluzii. 

Concluziile Consiliului privind calea de urmat în ceea ce privește anchetele financiare 8777/16 

Concluziile Consiliului privind calea de urmat în vederea creării unui spațiu european al criminalisticii 8770/16 

Decizia (UE) 2016/946 a Consiliului din 9 iunie 2016 de instituire a unor măsuri provizorii în domeniul 
protecției internaționale în beneficiul Suediei în conformitate cu articolul 9 din Decizia (UE) 2015/1523 
și cu articolul 9 din Decizia (UE) 2015/1601 de instituire a unor măsuri provizorii în domeniul 
protecției internaționale în beneficiul Italiei și al Greciei 
JO L 157, 15.6.2016, p. 23-25. 

5626/16 
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Concluziile Consiliului privind Raportul anual al Eurojust pentru 2015 9037/16 

Decizia Consiliului de autorizare a negocierilor pentru încheierea unor acorduri între Uniunea 
Europeană, pe de o parte, și Confederația Elvețiană și Principatul Liechtenstein, pe de altă parte, pentru 
aplicarea anumitor dispoziții din Decizia 2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării 
transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, din 
Decizia 2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind 
intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a 
criminalității transfrontaliere, și a anexei la aceasta, și din Decizia-cadru 2009/905/JAI a Consiliului 
privind acreditarea furnizorilor de servicii de expertiză criminalistică care efectuează activități de 
laborator 

5988/16  

Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit sprijină fondul acestei propuneri. Considerăm că ar trebui negociat un acord, dacă este posibil, cu Elveția și Liechtenstein, pentru a le 
permite să participe la deciziile Prüm. Salutăm, de asemenea, adăugarea articolului 81 alineatul (2) litera (d) și a articolului 87 alineatul (2) litera (a) ca 
temeiuri juridice. 

Cu toate acestea, în opinia noastră, considerentul 3 din proiectul de decizie a Consiliului este incorect. Acesta precizează că, întrucât participăm la 
Deciziile 2008/615/JAI, 2008/616/JAI și 2009/915/JAI, participăm prin urmare la măsura aflată în discuție. Întrucât acest proiect de decizie a 
Consiliului este în temeiul titlului V din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE), se aplică Protocolul 21 din TFUE, iar decizia nu va fi 
obligatorie pentru Regatul Unit decât dacă optăm să participăm. Protocolul 21 nu conține dispoziții privind anularea opțiunii de participare în cazul în 
care UE are competența exclusivă de a negocia acordul propus, iar Regatul Unit participă la măsura subiacentă care generează competența respectivă. 

Regatul Unit a optat pentru participarea la această măsură prin scrisoarea adresată președintelui Consiliului la 19 ianuarie 2016. În opinia noastră, 
considerentul 3 ar fi trebuit modificat pentru a menționa că Regatul Unit participă datorită deciziei de participare, și nu ca rezultat automat al 
participării noastre la măsurile subiacente care guvernează deciziile Prüm. 

Proiect de concluzii ale Consiliului privind aplicarea Cartei drepturilor fundamentale în 2015 8946/16 

Bugetul rectificativ nr. 1 pentru SISNET (VISION) pentru exercițiul financiar 2016 9282/16 
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Decizia (UE) 2016/954 a Consiliului din 9 iunie 2016 de autorizare a unei cooperări consolidate în 
domeniul competenței, al legii aplicabile și al recunoașterii și executării hotărârilor judecătorești privind 
regimurile patrimoniale ale cuplurilor internaționale, care includ atât regimurile matrimoniale, cât și 
efectele patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate 
JO L 159, 16.6.2016, p. 16-18. 

8112/16 

Decizia (PESC) 2016/917 a Consiliului din 9 iunie 2016 de abrogare a Deciziei 2010/656/PESC de 
reînnoire a măsurilor restrictive impuse împotriva Côte d’Ivoire 
JO L 153, 10.6.2016, p. 38-38. 

9312/16 

Regulamentul (UE) 2016/907 al Consiliului din 9 iunie 2016 de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 
174/2005 de impunere a anumitor restricții privind acordarea asistenței pentru activități cu caracter 
militar în Coasta de Fildeș și a Regulamentului (CE) nr. 560/2005 de impunere a anumitor măsuri 
restrictive specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din 
Coasta de Fildeș 
JO L 153, 10.6.2016, p. 1-2. 

9384/16 

Concluziile Consiliului privind îmbunătățirea justiției penale în spațiul cibernetic 9579/16 

Procedura scrisă încheiată la 14 iunie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2016/947 a Consiliului din 14 iunie 2016 de modificare a Acțiunii comune 
2008/124/PESC privind misiunea Uniunii Europene de sprijinire a supremației legii în Kosovo (Această 
denumire nu aduce atingere pozițiilor privind statutul și este conformă cu RCSONU 1244 (1999) și cu 
Avizul CIJ privind declarația de independență a Kosovo.) (EULEX Kosovo) 
JO L 157, 15.6.2016, p. 26-27. 

8457/16 
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Cea de a 3474-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (OCUPAREA FORȚEI DE MUNCĂ, POLITICĂ SOCIALĂ, SĂNĂTATE  ȘI 
CONSUMATORI), desfășurată la Luxemburg la 16-17 iunie 2016 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 12/2016 a Consiliului în vederea adoptării 
unei directive a Parlamentului European și a Consiliului de stabilire a 
cerințelor tehnice pentru navele de navigație interioară, de modificare a 
Directivei 2009/100/CE și de abrogare a Directivei 2006/87/CE Adoptată de 
Consiliu la 16 iunie 2016 
JO C 267, 22.7.2016, p. 1-55. 

7532/16 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: UK 

Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit sprijină pe deplin scopurile și obiectivele propunerii de directivă de stabilire a cerințelor tehnice pentru navele de navigație interioară și 
consideră că propunerea va conduce la îmbunătățiri semnificative în ceea ce privește siguranța. 

Cu toate acestea, Regatul Unit consideră că adoptarea finală a unui act delegat este disproporționată și că un act de punere în aplicare ar fi mai adecvat, 
dat fiind că este vorba de punerea în aplicare a unor standarde internaționale, și nu de completarea sau modificarea unor părți neesențiale ale legislației. 
Prin urmare, Regatul Unit se abține în privința directivei de stabilire a cerințelor tehnice pentru navele de navigație interioară. 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 11/2016 a Consiliului în vederea adoptării 
unui regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 privind statisticile comunitare privind 
comerțul exterior cu țările terțe în ceea ce privește acordarea de competențe 
delegate și de executare Comisiei pentru adoptarea anumitor măsuri. Adoptată 
de Consiliu la 16 iunie 2016. Text cu relevanță pentru SEE 
JO C 253, 12.7.2016, p. 1-6. 

8536/16 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/992 a Consiliului din 16 iunie 2016 de modificare, în ceea ce 
privește Sri Lanka, a Deciziei de punere în aplicare 2014/170/UE de stabilire a unei liste a țărilor terțe 
necooperante în ceea ce privește combaterea activităților de pescuit INN în temeiul Regulamentului 
(CE) nr. 1005/2008 de instituire a unui sistem comunitar pentru prevenirea, descurajarea și eliminarea 
pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat 
JO L 162, 21.6.2016, p. 15-17. 

8560/16 

Decizia (UE) 2016/1039 a Consiliului din 16 iunie 2016 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului General al Organizației Mondiale a 
Comerțului cu privire la cererea Uniunii Europene de prelungire a derogării de la normele OMC 
referitoare la regimul preferențial autonom acordat țărilor și teritoriilor din Balcanii de Vest 
JO L 169, 28.6.2016, p. 4-5. 

8683/16 

Concluziile Consiliului: Un nou început pentru un dialog social puternic 10449/16 

Concluziile Consiliului privind: Răspuns la Angajamentul strategic al Comisiei pentru egalitatea de gen 10416/16 

Concluziile Consiliului privind: Răspuns la Lista de acțiuni a Comisiei pentru promovarea egalității 
pentru persoanele LGBTI 

10417/16 
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Declarația Ungariei 
Ungaria rămâne hotărâtă să asigure respectarea drepturilor omului pentru toate persoanele, fără discriminare, pe baza legii fundamentale. În acest 
context, Ungaria afirmă că Lista de acțiuni a Comisiei pentru promovarea egalității pentru persoanele LGBTI nu poate fi interpretată ca impunându-le 
statelor membre vreo obligație de a introduce în sistemele lor juridice naționale instituții neconforme cu ordinea lor constituțională sau de a extinde 
domeniul de aplicare al dispozițiilor specifice căsătoriei. 

Ungaria invocă legea fundamentală a Ungariei, conform căreia căsătoria reprezintă uniunea liber consimțită dintre un bărbat și o femeie. Din acest 
motiv, afirmăm că înțelegerea căsătoriei exclusiv ca uniune între un bărbat și o femeie și tratamentul preferențial al căsătoriei, față de alte forme de 
parteneriat, nu pot fi considerate discriminatorii. 

Sistemul juridic național al Ungariei asigură drepturi ample pentru persoanele LGBTI în conformitate cu drepturile fundamentale ale omului și cu 
cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene, după cum se confirmă în cel mai recent raport al Asociației Internaționale a 
Persoanelor LGBTI (Lesbiene, Gay, Bisexuale, Transgen și Intersexuale) (ILGA), din mai 2016. 

Declarația Poloniei 
Polonia asigură respectarea drepturilor omului pentru persoanele LGBTI în cadrul dat de sistemul juridic național polonez, în conformitate cu 
instrumentele obligatorii la nivel internațional în materie de drepturi ale omului și în cadrul dat de valorile și principiile fundamentale ale Uniunii 
Europene. Rămânem hotărâți să asigurăm respectarea drepturilor fundamentale ale omului pentru toate persoanele, fără discriminare, pe baza legii 
fundamentale. În acest context, Polonia afirmă că termenul «persoanele LGBTI și familiile acestora» nu este justificat în temeiul dreptului UE, întrucât 
dreptul familiei ține de competențele exclusive ale statelor membre, astfel că nu poate fi interpretat ca impunând statelor membre obligația de a 
introduce în sistemele lor juridice naționale instituții neconforme cu ordinea lor constituțională. Polonia invocă articolul 18 din Constituția Republicii 
Polone, conform căruia căsătoria reprezintă uniunea conjugală reciproc și liber consimțită dintre un bărbat și o femeie, în cadrul dat de sistemul juridic 
polonez. Din aceste motive, Polonia afirmă că înțelegerea căsătoriei exclusiv ca uniune între un bărbat și o femeie și tratamentul preferențial al 
căsătoriei, față de alte forme de coabitare (cuplurile de facto, inclusiv cuplurile formate din persoane de același sex), nu pot fi considerate 
discriminatorii. Întrucât dreptul familiei ține de competențele exclusive ale statelor membre și în conformitate cu principiul atribuirii competențelor și 
cu principiul subsidiarității, precum și cu tradițiile constituționale comune ale statelor membre, nicio activitate a Uniunii Europene nu poate impune, 
acelor state care protejează înțelegerea căsătoriei ca uniune între un bărbat și o femeie, obligații care să forțeze statele respective să extindă domeniul 
de aplicare al dispozițiilor specifice căsătoriei astfel încât acestea să includă și cuplurile formate din persoane de același sex, inclusiv în cazul 
înregistrării cuplurilor într-un alt stat membru, sau care să forțeze statele să introducă recunoașterea acestora în conformitate cu drepturile existente în 
țara lor de origine. 
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Declarația Suediei, Danemarcei, Austriei și Belgiei, cărora li se alătură Luxemburg, Malta, Irlanda, Grecia și Portugalia 
Salutăm faptul că Consiliul a adoptat, pentru prima dată, concluzii privind drepturile egale pentru persoanele LGBTI în UE. Am fi preferat însă un 
mesaj mai ambițios și mai puternic privind garantarea drepturilor omului pentru persoanele LGBTI. 

Prin urmare, pe baza acestor concluzii, este și mai important decât înainte să continuăm să depunem eforturi, în interiorul Uniunii și în afara ei, pentru a 
asigura drepturi și oportunități egale pentru toate persoanele, indiferent de orientarea sexuală sau identitatea de gen, și să ne asigurăm că valorile 
culturale, tradiționale sau religioase nu pot fi invocate pentru a justifica discriminarea, de orice tip ar fi aceasta, inclusiv discriminarea la adresa 
persoanelor LGBTI. 

Sperăm să putem continua aceste eforturi împreună cu alte state membre. 

Concluziile Consiliului privind lupta împotriva sărăciei și a excluziunii sociale: o abordare integrată 10434/16 

Concluziile Consiliului privind îmbunătățirea produselor alimentare 10277/16 

Concluziile Consiliului privind următoarele etape în cadrul unei abordări de tip „O singură sănătate” 
(One Health) pentru combaterea rezistenței la antimicrobiene 

10278/16 

Concluziile Consiliului privind restabilirea echilibrului în sistemele farmaceutice din Uniunea 
Europeană și statele sale membre 

10315/16 

Cea de a 3475-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE), desfășurată la Luxemburg la 17 iunie 
2016 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Directiva (UE) 2016/1034 a Parlamentului European și a Consiliului din 23 
iunie 2016 de modificare a Directivei 2014/65/UE privind piețele 
instrumentelor financiare (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 175, 30.6.2016, p. 8-11. 

PE-CONS 23/16 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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Regulamentul (UE) 2016/1033 al Parlamentului European și al Consiliului din 
23 iunie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 600/2014 privind 
piețele instrumentelor financiare, a Regulamentului (UE) nr. 596/2014 privind 
abuzul de piață și a Regulamentului (UE) nr. 909/2014 privind îmbunătățirea 
decontării titlurilor de valoare în Uniunea Europeană și privind depozitarii 
centrali de titluri de valoare (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 175, 30.6.2016, p. 1-7. 

PE-CONS 24/16 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
 

Poziția Consiliului privind proiectul de buget rectificativ nr. 2 la bugetul 
general pentru exercițiul financiar 2016: Înregistrarea excedentului aferent 
exercițiului financiar 2015 

9585/16 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
UK: abținere 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 12/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat: 
„Prioritatea pe care și-a stabilit-o UE de a promova o economie rurală bazată pe cunoaștere a fost 
afectată de gestionarea defectuoasă a măsurilor de transfer de cunoștințe și a măsurilor de consiliere” 

9169/16 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 20/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat: 
„Raportul cost-eficacitate al sprijinului acordat de UE în domeniul dezvoltării rurale pentru investițiile 
neproductive în agricultură” 

9170/16 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 25/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat: 
„Sprijinul acordat de UE pentru infrastructura rurală: se poate obține un raport costuri-beneficii mult 
mai bun” 

9171/16 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 10/2016 al Curții de Conturi Europene: „Sunt 
necesare îmbunătățiri suplimentare pentru a se asigura o implementare eficace a procedurii aplicabile 
deficitelor excesive” 

10054/16 

Concluziile Consiliului privind codul de conduită (impozitarea întreprinderilor) – raport către Consiliu 9913/16 
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Declarația Spaniei 
Spania este de acord cu evaluarea grupului, conform căreia o parte a regimului fiscal al Gibraltarului aduce prejudicii în conformitate cu criteriile 
Codului de conduită privind impozitarea întreprinderilor. Cu toate acestea, Spania consideră totodată că evaluarea realizată de acest grup este 
insuficientă și că aspecte importante ale acestui regim nu au făcut obiectul lucrărilor sale, mai ales cele referitoare la lipsa de transparență și de 
informații fiscale, ceea ce a limitat în mod semnificativ analiza efectuată. În acest sens, Gibraltarul nu a oferit informații referitoare la numărul 
societăților sale patrimoniale, din totalul de peste 10.000, care aparțin unor persoane nerezidente în Gibraltar, și nici referitoare la veniturile pe care le 
obțin aceste entități, nici la sursa acestor venituri,  ceea ce a făcut imposibil să se determine dacă regimul favorizează în mod special acești 
contribuabili. 

În mod evident, modificările punctuale care se aduc în prezent acestui regim sunt superficiale, iar elementele dăunătoare principale ale acestuia, care 
aduc prejudicii prin atragerea de activități ale unor entități nerezidente în Gibraltar rămân, în opinia Spaniei, complet funcționale, ceea ce presupune în 
plus crearea unui precedent extrem de negativ în ceea ce privește lucrările acestui grup referitoare la evaluările regimurilor fiscale similare din alte 
teritorii și state terțe. 

Decizia (UE) 2016/971 a Consiliului din 17 iunie 2016 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, 
a unui acord sub forma unei declarații privind extinderea comerțului cu produse ale tehnologiei 
informației (ATI) 
JO L 161, 18.6.2016, p. 2-3. 

6925/16 

Decizia (PESC) 2016/982 a Consiliului din 17 iunie 2016 de modificare a Deciziei 2014/386/PESC 
privind măsuri restrictive ca răspuns la anexarea ilegală a Crimeei și Sevastopolului 
JO L 161, 18.6.2016, p. 40-40. 

8980/16 



 

 

15567/16   eb/NCT/ci 19 
 DG F 2B  RO 
 

Decizia (UE) 2016/1123 a Consiliului din 17 iunie 2016 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul comitetelor relevante ale Comisiei Economice pentru 
Europa a Organizației Națiunilor Unite privind propunerile de amendamente la Regulamentele nr. 9, 11, 
13, 13-H, 14, 16, 30, 41, 44, 49, 54, 55, 60, 64, 75, 78, 79, 83, 90, 106, 113, 115, 117, 129 și 134 ale 
ONU, propunerile de amendamente la Regulamentele tehnice mondiale nr. 15 și 16 ale ONU, 
propunerile pentru un nou regulament al ONU privind sistemele de frânare asistată (BAS), controlul 
electronic al stabilității (ESC), sistemele de monitorizare a presiunii pneurilor (TPMS) și montarea 
pneurilor, propunerea pentru un nou regulament tehnic mondial al ONU privind procedura de măsurare 
pentru emisiile autovehiculelor cu două sau trei roți și propunerea pentru o nouă Rezoluție specială nr. 2 
(S.R.2) pentru îmbunătățirea punerii în aplicare a Acordului global din 1998 
JO L 187, 12.7.2016, p. 9-12. 

9703/16 
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Decizia (UE) 2016/1790 a Consiliului din 12 februarie 2016 privind încheierea Revizuirii 3 a Acordului 
Comisiei Economice pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite privind adoptarea specificațiilor 
tehnice uniforme pentru vehicule cu roți, echipamente și componente care pot fi montate și/sau folosite 
la vehicule cu roți și condițiile pentru recunoașterea reciprocă a omologărilor acordate pe baza acestor 
specificații („Acordul din 1958 revizuit”) 
JO L 274, 11.10.2016, p. 2-3. 

13954/15 

Decizia (UE) 2016/1749 a Consiliului din 17 iunie 2016 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene, a Protocolului pentru eliminarea comerțului ilicit cu produse din tutun la Convenția-cadru a 
Organizației Mondiale a Sănătății pentru controlul tutunului, cu excepția dispozițiilor sale care intră sub 
incidența părții a treia titlul V din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene 
JO L 268, 1.10.2016, p. 1-5. 

14384/15 

Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit salută adoptarea celor două decizii ale Consiliului privind Protocolul la Convenția-cadru pentru controlul tutunului și așteaptă cu interes 
ratificarea la timp a instrumentului. În special, Regatul Unit susține abordarea adoptată de Consiliu și de Comisia Europeană în acest caz privind 
aplicarea Protocolului (nr. 21) la tratate. Regatul Unit consideră că Uniunea nu dispune de competență externă exclusivă în raport cu niciuna dintre 
dispozițiile legate de justiție și afaceri interne din protocolul referitor la controlul tutunului. 
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Declarația Danemarcei 
Danemarca are o tradiție puternică de implicare a comunității de afaceri și de angajare într-un dialog strâns cu aceasta în ceea ce privește crearea, 
elaborarea și punerea în aplicare a legislației naționale, precum și a legislației UE. 

Danemarca percepe un astfel de dialog ca pe un instrument esențial în procesul democratic, în vederea asigurării faptului că deciziile se iau pe o bază 
solidă. 

Prin urmare, faptul că rezultatele obținute în urma Protocolului OMS pentru eliminarea comerțului ilicit cu produse din tutun sunt aplicate fără 
implicarea părților vizate din comunitatea de afaceri constituie o problemă fundamentală, de ordin democratic. Importanța aspectului democratic se 
observă în special în legătură cu elaborarea și punerea în aplicare a așa-numitului sistem „de urmărire” și introducerea de identificatori de produs unici, 
cu rol de validare. Aceste soluții vor fi gestionate, puse în aplicare și executate în practică de comunitățile de afaceri vizate, comunități care, datorită 
rolului lor cheie, trebuie să fie implicate activ în procesele decizionale. 

Danemarca are, în general, o atitudine pozitivă față de inițiativele care vizează eliminarea comerțului ilicit cu produse din tutun, dar trebuie să 
sublinieze că un dialog strâns, democratic, cu părțile vizate din comunitățile de afaceri este o condiție prealabilă fundamentală pentru obținerea de 
soluții eficace. 

Decizia (UE) 2016/1750 a Consiliului din 17 iunie 2016 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene, a Protocolului pentru eliminarea comerțului ilicit cu produse din tutun la Convenția-cadru a 
Organizației Mondiale a Sănătății pentru controlul tutunului, în ceea ce privește dispozițiile sale 
referitoare la obligații privind cooperarea judiciară în materie penală și definirea infracțiunilor 
JO L 268, 1.10.2016, p. 6-9. 

14387/15 

Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit salută adoptarea celor două decizii ale Consiliului privind Protocolul la Convenția-cadru pentru controlul tutunului și așteaptă cu interes 
ratificarea la timp a instrumentului. În special, Regatul Unit susține abordarea adoptată de Consiliu și de Comisia Europeană în acest caz privind 
aplicarea Protocolului (nr. 21) la tratate. Regatul Unit consideră că Uniunea nu dispune de competență externă exclusivă în raport cu niciuna dintre 
dispozițiile legate de justiție și afaceri interne din protocolul referitor la controlul tutunului. 
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Declarația Danemarcei 
Danemarca are o tradiție puternică de implicare a comunității de afaceri și de angajare într-un dialog strâns cu aceasta în ceea ce privește crearea, 
elaborarea și punerea în aplicare a legislației naționale, precum și a legislației UE. 

Danemarca percepe un astfel de dialog ca pe un instrument esențial în procesul democratic, în vederea asigurării faptului că deciziile se iau pe o bază 
solidă. 

Prin urmare, faptul că rezultatele obținute în urma Protocolului OMS pentru eliminarea comerțului ilicit cu produse din tutun sunt aplicate fără 
implicarea părților vizate din comunitatea de afaceri constituie o problemă fundamentală, de ordin democratic. Importanța aspectului democratic se 
observă în special în legătură cu elaborarea și punerea în aplicare a așa-numitului sistem „de urmărire” și introducerea de identificatori de produs unici, 
cu rol de validare. Aceste soluții vor fi gestionate, puse în aplicare și executate în practică de comunitățile de afaceri vizate, comunități care, datorită 
rolului lor cheie, trebuie să fie implicate activ în procesele decizionale. 

Danemarca are, în general, o atitudine pozitivă față de inițiativele care vizează eliminarea comerțului ilicit cu produse din tutun, dar trebuie să 
sublinieze că un dialog strâns, democratic, cu părțile vizate din comunitățile de afaceri este o condiție prealabilă fundamentală pentru obținerea de 
soluții eficace. 

Protocolul pentru eliminarea comerțului ilicit cu produse din tutun 
JO L 268, 1.10.2016, p. 10-37. 

15044/13 

Concluziile Consiliului privind acțiunile ulterioare Codului vamal al Uniunii 10111/16 

Concluziile Consiliului privind o foaie de parcurs pentru finalizarea uniunii bancare 10460/16 

Decizia (UE) 2016/1022 a Consiliului din 17 iunie 2016 de abrogare a Deciziei 2010/401/UE privind 
existența unui deficit excesiv în Cipru 
JO L 166, 24.6.2016, p. 14-16. 

9325/16 

Decizia (UE) 2016/1023 a Consiliului din 17 iunie 2016 de abrogare a Deciziei 2010/289/UE privind 
existența unui deficit excesiv în Slovenia 
JO L 166, 24.6.2016, p. 17-19. 

9328/16 

Decizia (UE) 2016/1000 a Consiliului din 17 iunie 2016 de abrogare a Deciziei 2009/416/CE privind 
existența unui deficit excesiv în Irlanda 
JO L 164, 22.6.2016, p. 12-14. 

9329/16 
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Cea de a 3476-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU), desfășurată la Luxemburg la 20 iunie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 12/2016 al Curții de Conturi Europene: Utilizarea 
granturilor ca metodă de finanțare de către agenții nu este întotdeauna opțiunea cea mai adecvată, iar 
eficacitatea sa nu poate fi demonstrată în toate cazurile 

10017/16 

Decizia (UE) 2016/1145 a Parlamentului European și a Consiliului din 6 iulie 2016 privind mobilizarea 
Fondului european de ajustare la globalizare (cererea depusă de Belgia – EGF/2015/012 BE/Hainaut 
Machinery) 
JO L 189, 14.7.2016, p. 46-47. 

9537/16 

Declarația Consiliului privind ratificarea Acordului de la Paris 9855/16 

Concluziile Consiliului privind „Închiderea buclei - un plan de acțiune al UE pentru economia 
circulară” 

10151/16 

Concluziile Consiliului privind Planul de acțiune al UE în materie de combatere a traficului cu specii 
sălbatice de faună și floră 

9721/1/16 REV 1 

Cea de a 3477-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene(AFACERI EXTERNE), desfășurată la Luxemburg la 20 iunie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind munca copiilor 9813/16 

Concluziile Consiliului cu privire la strategia UE privind Myanmarul/Birmania 10134/16 

Concluziile Consiliului privind mediul de afaceri și drepturile omului 10136/16 

Decizia (UE) 2016/1001 a Consiliului din 20 iunie 2016 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Consiliului de asociere UE-America Centrală în legătură cu notele 
explicative la articolul 15 din anexa II la Acordul de instituire a unei asocieri între Uniunea Europeană 
și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și America Centrală, pe de altă parte 
JO L 164, 22.6.2016, p. 15-21. 

9100/16 
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Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea provizorie a Acordului 
de parteneriat economic între statele partenere din Comunitatea Africii de Est, pe de o parte, și Uniunea 
Europeană și statele membre ale acesteia, pe de altă parte 

6296/16 

Declarația Ungariei 
Ungaria menționează că, dacă s-ar impune modificarea legislației sale interne pentru aplicarea provizorie de către Uniunea Europeană a acelor părți din 
Acordul de parteneriat economic dintre Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și statele partenere din Comunitatea Africii de Est, pe 
de altă parte, care fac obiectul competenței partajate, aceste modificări se vor face, din cauza naturii ordinii sale juridice, împreună cu procesul național 
de ratificare, pe care Ungaria intenționează să îl inițieze cât mai rapid posibil. 

Ungaria reamintește că, în conformitate cu articolul 218 alineatul (5) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, «Consiliul, la propunerea 
negociatorului, adoptă o decizie care autorizează semnarea acordului și, după caz, de aplicare a sa cu titlu provizoriu înainte de intrarea în vigoare». 
Prin urmare, Consiliul este cel care decide dacă aplicarea provizorie este necesară și care ar trebui să fie domeniul de aplicare specific al acesteia. 
Ungaria constată că articolul 139 alineatul (4) din APE cu Comunitatea Africii de Est, astfel cum a fost negociat de Comisie, conține nu numai un 
angajament față de aplicarea provizorie de către UE, ci și o definiție a domeniului său de aplicare, substituindu-se unui aviz ulterior al Consiliului cu 
privire la aceste aspecte. Luarea unei decizii cu privire la necesitatea aplicării provizorii prin textul unui acord și definirea domeniului de aplicare 
specific al acesteia în absența unor orientări explicite a priori din partea Consiliului ar putea crea probleme în special în state membre cum ar fi 
Ungaria, a căror ordine juridică nu permite aplicarea provizorie înainte de ratificare. Ungaria consideră că Comisia ar trebui să se abțină de la utilizarea 
abordării reflectate în articolul 139 alineatul (4) din APE cu Comunitatea Africii de Est în viitoarele negocieri comerciale, cu excepția cazului în care 
directivele aprobate de către Consiliu în vederea negocierilor invită în mod specific Comisia să facă acest lucru. 

Declarația Portugaliei 
Având în vedere respectarea principiului de competență partajată între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, astfel cum a fost definit în 
tratate, Decizia Consiliului de autorizare a semnării și aplicării provizorii a Acordului de parteneriat economic (APE) între statele partenere din 
Comunitatea Africii de Est (EAC), pe de o parte, și Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de altă parte, nu aduce atingere autonomiei deciziilor 
luate de Portugalia privind aspecte ce revin competenței sale naționale rezervate, decizia Portugaliei de a se supune acordului, în temeiul principiilor și 
normelor constituționale, depinzând de finalizarea procedurilor interne de ratificare și de intrarea în vigoare a acordului în ordinea juridică 
internațională. 
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Acordul de parteneriat economic între statele partenere din Comunitatea Africii de Est, pe de o parte, și 
Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de altă parte 

6298/16 

Decizia (PESC) 2016/994 a Consiliului din 20 iunie 2016 de abrogare a Poziției comune 
2008/109/PESC privind măsuri restrictive împotriva Liberiei 
JO L 162, 21.6.2016, p. 21-21. 

9723/16 

Regulamentul (UE) 2016/983 al Consiliului din 20 iunie 2016 de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 
234/2004 de impunere a unor măsuri restrictive împotriva Liberiei 
JO L 162, 21.6.2016, p. 1-2. 

9888/16 

Concluziile Consiliului privind securitatea alimentară și nutrițională 10339/16 

Decizia (PESC) 2016/993 a Consiliului din 20 iunie 2016 de modificare a Deciziei (PESC) 2015/778 
privind o operație militară a Uniunii Europene în zona central-sudică a Mării Mediterane (EUNAVFOR 
MED operația SOPHIA) 
JO L 162, 21.6.2016, p. 18-20. 

9296/16 

Declarația Ciprului 
Republica Cipru și-a dat acordul pentru această decizie a Consiliului, pornind de la premisa că măsurile pentru comunicarea și schimbul de informații 
clasificate vor respecta principiile incluziunii și reciprocității și că informațiile clasificate vor fi disponibile personalului EUNAVFOR MED operația 
SOPHIA din toate statele membre ale UE, fără distincție. În plus, acordul dat de Republica Cipru pentru această decizie nu constituie un precedent și 
nici nu aduce atingere poziției Ciprului în ceea ce privește comunicarea și schimbul de informații clasificate către/cu părți terțe în viitoarele misiuni 
PSAC. 

Concluziile Consiliului privind regiunea arctică 10172/16 

Concluziile Consiliului privind regiunea Sahel 9807/16 

Concluziile Consiliului privind procesul de pace din Orientul Mijlociu 10348/16 
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Cea de a 3478-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Luxemburg la 24 iunie 2016 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE, Euratom) 2016/1192 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 6 iulie 2016 privind transferul către Tribunal al competenței de 
a se pronunța în primă instanță asupra litigiilor dintre Uniunea Europeană și 
agenții acesteia 
JO L 200, 26.7.2016, p. 137-139. 

PE-CONS 22/16 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: UK 

Decizia (UE) 2016/1112 a Parlamentului European și a Consiliului din 6 iulie 
2016 de acordare a unei asistențe macrofinanciare suplimentare Tunisiei 
JO L 186, 9.7.2016, p. 1-8. 

PE-CONS 9/16 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre. 

Declarația Parlamentului European și a Consiliului 
Prezenta decizie se adoptă fără a aduce atingere declarației comune adoptate împreună cu Decizia nr. 778/2013/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului de acordare a unei asistențe macrofinanciare suplimentare Georgiei, care va fi considerată în continuare drept temei al tuturor deciziilor 
Parlamentului European și ale Consiliului prin care se acordă asistență macrofinanciară țărilor și teritoriilor terțe. 

Regulamentul (UE) 2016/1103 al Consiliului din 24 iunie 2016 de punere în 
aplicare a unei cooperări consolidate în domeniul competenței, al legii 
aplicabile și al recunoașterii și executării hotărârilor judecătorești în materia 
regimurilor matrimoniale 
JO L 183, 8.7.2016, p. 1-29. 

8115/16 Unanimitate 
(cooperare 
consolidată) 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre; 
 
Nu participă: DK, EE, HU, 
IE, LV, LT, PL, RO, SK și UK 

Regulamentul (UE) 2016/1104 al Consiliului din 24 iunie 2016 de punere în 
aplicare a unei cooperări consolidate în domeniul competenței, al legii 
aplicabile și al recunoașterii și executării hotărârilor judecătorești în materia 
efectelor patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate 
JO L 183, 8.7.2016, p. 30-56. 

8118/16 Unanimitate 
(cooperare 
consolidată) 
 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre; 

 
Nu participă: DK, EE, HU, 
IE, LV, LT, PL, RO, SK și UK  
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind o agendă urbană a UE 9869/16 

Concluziile Consiliului privind o politică de coeziune mai inteligentă, mai simplă și mai favorabilă 
cercetării și inovării, precum și fondurile structurale și de investiții europene la modul general 

9863/16 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la soluționarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2015 referitoare la punerea în aplicare de către Belgia a 
acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

9905/16 

Decizia (UE) 2016/1342 a Consiliului din 24 iunie 2016 privind semnarea, în numele Uniunii și 
aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului dintre Uniunea Europeană și Tuvalu privind exonerarea de 
obligația de a deține viză de scurtă ședere 
JO L 213, 6.8.2016, p. 1-2. 

9751/16 

Acordul dintre Uniunea Europeană și Tuvalu privind exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă 
ședere 
JO L 213, 6.8.2016, p. 3-9. 

9760/16 

Decizia (UE) 2016/1363 a Consiliului din 24 iunie 2016 privind semnarea în numele Uniunii și 
aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Insulelor Marshall 
privind exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere 
JO L 216, 11.8.2016, p. 1-2. 

9771/16 

Acordul dintre Uniunea Europeană și Republica Insulelor Marshall privind exonerarea de obligația de a 
deține viză de scurtă ședere 
JO L 216, 11.8.2016, p. 3-9. 

9774/16 

Decizia (UE) 2016/1879 a Consiliului din 24 iunie 2016 privind semnarea, în numele Uniunii și 
aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului dintre Uniunea Europeană și Statele Federate ale Microneziei 
privind exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere 
JO L 289, 25.10.2016, p. 2-3. 

9777/16 
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Acordul dintre Uniunea Europeană și Statele Federate ale Microneziei privind exonerarea de obligația 
de a deține viză de scurtă ședere 
JO L 289, 25.10.2016, p. 4-12. 

9779/16 

Decizia (UE) 2016/1888 a Consiliului din 24 iunie 2016 privind semnarea în numele Uniunii și 
aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului dintre Uniunea Europeană și Insulele Solomon privind 
exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere 
JO L 292, 27.10.2016, p. 1-2. 

9782/16 

Acordul dintre Uniunea Europeană și Insulele Solomon privind exonerarea de obligația de a deține viză 
de scurtă ședere 
JO L 292, 27.10.2016, p. 3-9. 

9783/16 

Regulamentul (UE) 2016/1042 al Consiliului din 24 iunie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 1370/2013 privind măsuri pentru stabilirea anumitor ajutoare și restituții în legătură cu organizarea 
comună a piețelor produselor agricole, în ceea ce privește limita cantitativă aplicabilă achizițiilor de 
lapte praf degresat 
JO L 170, 29.6.2016, p. 1-2. 

10166/16 

Declarația Italiei 
Având în vedere situația gravă a crizei laptelui și în spirit de cooperare, Italia nu se opune deciziei privind creșterea limitei cantitative aplicabile 
achizițiilor de lapte praf degresat. 

Cu toate acestea, Italia consideră că aceasta nu este soluția corectă de urmat pentru a rezolva criza din sectorul laptelui. 

Începând cu luna septembrie 2015, măsurile puse în aplicare, în special cele care vizează intervenția publică, nu au fost eficiente. 

Creșterea limitei cantitative aplicabile achizițiilor de lapte praf degresat a fost foarte costisitoare, mărind totodată cantitățile depozitate fără a ajunge la 
niciun rezultat în ceea ce privește creșterea prețurilor la produsele lactate. 

Adevărata problemă rămâne dezechilibrul dintre cererea și oferta de lapte din interiorul Uniunii. 

Prin urmare, este important să se activeze imediat măsuri voluntare corespunzătoare, menite să încurajeze reducerea producției de lapte; în plus, resurse 
financiare din bugetul UE ar trebui alocate acestei priorități. 
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Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 4/2016 al Curții de Conturi Europene: „Institutul 
European de Inovare și Tehnologie trebuie să își modifice mecanismele operaționale și anumite 
elemente de la baza concepției sale pentru a produce impactul scontat” 

9959/16 

Decizia (UE) 2016/1124 a Consiliului din 24 iunie 2016 privind poziția care urmează să fie adoptată de 
către statele membre, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comisiei permanente a Eurocontrol, în 
ceea ce privește deciziile care urmează să fie adoptate referitor la serviciile centralizate 
JO L 187, 12.7.2016, p. 13-14. 

9694/2/16 REV 2 

Regulamentul (UE) 2016/1051 al Consiliului din 24 iunie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 1387/2013 de suspendare a taxelor vamale autonome prevăzute în Tariful vamal comun pentru 
anumite produse agricole și industriale 
JO L 173, 30.6.2016, p. 5-33. 

9708/16 

Regulamentul (UE) 2016/1050 al Consiliului din 24 iunie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 1388/2013 privind deschiderea și modul de gestionare a unor contingente tarifare autonome ale 
Uniunii pentru anumite produse agricole și industriale 
JO L 173, 30.6.2016, p. 1-4. 

9707/16 

Cea de a 3479-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Luxemburg, la 27-28 iunie 2016 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Directiva (UE) 2016/1065 a Consiliului din 27 iunie 2016 de modificare a 
Directivei 2006/112/CE în ceea ce privește tratamentul aplicat cupoanelor 
valorice 
JO L 177, 1.7.2016, p. 9-12. 

8741/16 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre. 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2016/1146 a Consiliului din 27 iunie 2016 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul comitetului mixt instituit în temeiul Acordului privind transportul 
internațional ocazional de călători cu autocare și autobuze (Acordul Interbus), în ceea ce privește 
proiectul de decizie nr. 1/2016 a comitetului respectiv (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 189, 14.7.2016, p. 48-57. 

10167/16 

Decizia (UE) 2016/1080 a Consiliului din 27 iunie 2016 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii în privința anumitor decizii ce vor fi adoptate în cadrul Consiliului oleicol 
internațional (COI) 
JO L 179, 5.7.2016, p. 33-35. 

10013/16 

Concluziile Consiliului privind: Raportul special nr. 7/2016 al Curții de Conturi Europene: 
Administrarea de către Serviciul European de Acțiune Externă a clădirilor pe care acesta le deține în 
întreaga lume 

10016/16 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/1070 a Consiliului din 27 iunie 2016 privind impunerea unor 
măsuri de control cu privire la 1-fenil-2-(pirolidin-1-il)pentan-1-on (αpirolidinovalerofenon, α-PVP) 
JO L 178, 2.7.2016, p. 18-20. 

5550/16 

Concluziile Consiliului privind Raportul special al Curții de Conturi Europene intitulat „Cheltuielile 
efectuate de UE, până în 2014, în țările din vecinătatea sa estică și sudică mediteraneeană, în cadrul 
politicii externe în materie de migrație” 

10021/16 

Decizia Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii Europene și al statelor membre ale acesteia, a 
protocolului adițional la Acordul comercial între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe 
de o parte, și Columbia și Peru, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Croației la Uniunea 
Europeană 

12594/14 și 12595/14 
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Decizia (UE) 2016/968 a Consiliului din 6 iunie 2016 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE cu privire la o modificare a Protocolului 
31 la Acordul privind SEE referitor la cooperarea în domenii specifice în afara celor patru libertăți 
(programul ISA2) 
JO L 160, 17.6.2016, p. 90-93. 

10428/16 

Concluziile Consiliului privind pierderile și risipa de alimente 10730/16 

Concluziile Consiliului privind aplicarea reglementărilor forestiere, guvernare și schimburi comerciale 10320/1/16 REV 1 

 


